[image: image1.png]BERGARAKO UDALA



[image: image2.jpg]




Azalpenak 

Aditza

Landuko dittugunak:

Prakak jantzi dittut ≠ Prakak jantzi naiz
Entzuten diren akats batzuk eta zuzentzeko proposamenak

· Prakak jantzi naiz  (Prakak jantzi dittut    
Oso akats arrunta dogu ondorengo hau:

Prakak  eta txapela jantzi naiz

Izan be, jantzi aditza nor-nork formakua da. Hortaz:

Prakak eta txapela jantzi dittut

“Nor” formako aditza bakar-bakarrik ondorengo kasuetan erabilliko da:

Gorriz jantziko naiz.

Jantziko zara, behingoz?

Akats honen atzian gaztelaniaren eragiña dogu 

(me he puesto los pantalones, me he vestido). 

“Me” izenordia da, nonbait, akatsaren sorburua. 

• Me he roto la pierna: hankia apurtu dot/*naiz.

• Me he cortado el pelo: ilia moztu dot/*naiz.

• Me he comido un bocadillo así: halako bokadillua jan dot/*naiz.

• Yo me rio: Nik barre egiten dot/*Ni barre egiten naiz

Bestalde, neure, heure, bere… burua egitura erabiliz osatzen dira gaztelaniazko beste

bihurkari batzuk:

• Se ha tirado del balcón: balkoitik bota dau bere burua (*balkoitik bota da)

Eta elkar edo bata bestia erabilita gaztelaniazko elkarkari batzuk:

• Guk asko maite dogu alkar. (*Gu asko maite gara)

• Batak bestiari lagundu egin bihar dotsagu.

ADI:
Beltzez jantzi da.

baiña

Zapatak jantzi zittuen.

Urrezko belarrittakuak jantzi dittu.

Iturria:

Karmele Agirregabiria, Karmen Bikuña eta Estepan Plazaola, Ahozko jarduna hobetzeko proposamenak. Debarroko hizkeretan, Badihardugu elkartea, 2005. 
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